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EUROFRITS has produced deep-
frozen pre-cooked products for 
more than 30 years.

 
Since the beginning of our activity, and under 
the philosophy of Top Quality and Customer 
Guidance, we have committed ourselves to    
Innovation, Quality and Food Safety.  These 
qualities are our hallmark in the market.

Our commitment is to provide our customers 
with the best service with a wide range of 
products. Our catalogue includes several 
specialities (meat, fish, croquettes, etc.) 

We commit ourselves to innovation by offering 
new products in our ranges of snacks and 
Typical Tapas appetizers and Premium Chef 
Burger meat products.

EUROFRITS se consacre depuis 
plus de 30 ans à la fabrication 
de plats préparés surgelés.

 
Depuis le début de notre activité et dans un 
souci de qualité maximale, avec une orientation 
totale client, nous misons sur l’Innovation, la 
Qualité et la Sécurité Alimentaire, qualités qui 
représentent déjà notre signe d’identité sur le 
marché. 

Nous misons sur le meilleur service au client 
avec une vaste gamme de produits. Notre 
catalogue inclut différentes spécialités (viande, 
poisson, croquettes,  etc).

Nous misons sur l’innovation en proposant des 
nouveaux produits dans le cadre de nos gammes 
de snacks et d’apéritifs Typical Tapas et de 
produits de viande Premium Chef Burger.

EN FR
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QUALITÉ ET INNOVATION 
(R+D+I)

Cet effort d’engagement pour l’amélioration 
continue a été reconnu internationalement par la 
délivrance des Certifications les plus exigeantes et 
les plus reconnues sur le marché actuel. 

Nous nous sommes positionnés comme Société 
Leader de propositions “Solutions à la Carte” 
tout en devenant les partenaires industriels de nos 
clients, afin de répondre à tous leurs besoins, qui à 
leur tour, constituent la base de notre activité.  

QUALITY AND INNOVATION 
(R&D+I)

Our commitment to continuous improvement has 
been recognised at international level with the 
most demanding and well-known certifications in 
the present market. 

We are a leading company in offering “Customised 
Solutions”, becoming our customers’ industrial 
partner to meet their needs, which, in turn, are the 
base of our business.

EN FR

À la carte QUALITY
Qualité à la carte

Our goal: Top Quality and Customer Guidance
Our commitment: Quality Management and Food Safety

Notre mission: Qualité maximale et Orientation Totale client 
Notre Engagement: Gestion de la Qualité et Sécurité Alimentaire 



RANGE of products
GAMME produits

All our products have been deep-frozen and 
packed meeting the most demanding hygiene 
conditions. GMO free.

Tous nos produits ont été surgelés et 
emballés en respectant de strictes conditions 
d’hygiène. Sans OGM.

MEAT SPECIALITIES 
SPÉCIALITÉS DE VIANDE 

POULTRY SPECIALITIES
SPÉCIALITÉS DE VOLAILLE

FISH SPECIALITIES 
SPÉCIALITÉS DE POISSON

SEA FOOD SPECIALITIES  
SPÉCIALITÉS DE LA MER

CROQUETTES
BOUCHÉES

TYPICAL TAPAS 
TYPICAL TAPAS 

OTHER SPECIALITIES
AUTRES SPÉCILITÉS 

CHEFBURGER
CHEFBURGER
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MEAT SPECIALITIES 
SPÉCIALITÉS DE VIANDE

BEEF AND PORK MEATBALLS
Beef and pork hamburger meat. 

BOULETTES VIANDE BOVINE ET PORC  
Burger meat de viande bovine et de porc.

BEEF AND PORK BURGER 85 /110G 
Beef and pork hamburger. 

BURGER VIANDE BOVINE ET PORC 85 /110g 
Burger meat de viande bovine et de porc.

BURGER SUPREME
Beef and pork hamburger. 

BURGUER SUPREME 
Burger meat de viande bovine et de porc.

SAN JACOBO
Product made from cold pork lean meat and dairy 
preparation, coated with crunchy breadcrumbs. 

SAN JACOBO
Produit composé par de la charcuterie de viande maigre 
de porc et une préparation laitière, recouvert d’une 
couche de pain croustillant.

BEEF AND PORK MINI BURGER 
Beef and pork hamburger. 

MINI BURGER VIANDE BOVINE ET PORC 
Burger meat de viande bovine et de porc.

BREADED NUGGETS  
Small portions of beef and pork burger meat, coated 
with crunchy breadcrumbs.

NUGGET DE VIANDE PANÉS   
Burger meat de viande bovine et de porc en forme 
de demi-lune, couvert par une couche de pain 
croustillant. 

DIMENSIONS 116mm X 18mm approx. 

WEIGHT 190 g unit approx. 

CATERING 350007 16 X 190 g

WEIGHT/
DIMENSIONS 85 g unit approx. (110 mm Ø. - 10 mm) 

RETAIL 350005 14 X 340 g

CATERING 300006 3 X 2000 g

WEIGHT/
DIMENSIONS 110 g unit approx.(112 mm Ø. - 12 mm) 

CATERING 300004 1 X 6600 g

DIMENSIONS 70 x 55 x 8 mm

WEIGHT 27 g unit approx.

CATERING 301001 3 X 2000 g

DIMENSIONS 35 mm Ø.  

WEIGHT 25 g unit approx.

RETAIL 352001 14 X 400 g

CATERING 302002 3 X 2000 g

WEIGHT/
DIMENSIONS 100 g unit approx. (100 x 85 x 15 mm) 

RETAIL 354001 20 X 200 g

CATERING 304004 1 X 7000 g

WEIGHT/
DIMENSIONS 80 g unit approx.(80 x 80 x 18 mm) 

RETAIL 354004 12 x 320 g

DIMENSIONS 60 mm Ø. x 12 mm high

WEIGHT 21 g unit approx.

RETAIL 353001 14 X 400 g

CATERING 303002 3 X 2000 g

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION 

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

SPECIALITY / STAR PRODUCT · SPÉCIALITÉ / PRODUIT VEDETTE   IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS 
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POULTRY SPECIALITIES
SPÉCIALITÉS DE VOLAILLE

CHICKEN BITES
Product made from chicken meat coated with 
crunchy breadcrumbs.

BOUCHÉE DE POULET 
Produit à base de viande de poulet, en forme de 
demi-lune et recouvert de pain croustillant.

COATED CHICKEN NUGGETS
Product made of chicken breast coated and pre-fried.

NUGGETS DE POULET PANÉS 
Produit élaboré à base de blanc de poulet pané en 
pâte à beignet et pré-frit. 

BREADED CHICKEN BREAST 
Product made from chicken breast coated with 
pre-fried and crunchy breadcrumbs.

BLANC DE POULET PANÉ 
Produit à base de blanc de poulet recouvert d’une 
couche de pain croustillant et pré-frit.  

CHICKEN AND PORK BURGERS
Oval-shaped chicken and pork burger meat. 

BURGER MIXTE DE POULET ET DE PORC 
Burger meat de forme oval, de viande de poulet et de 
porc. 

CHICKEN AND PORK MEATBALLS
Round-shaped chicken and pork meat balls.

BOULETTES MIXTES DE POULET ET DE PORC 
Burger meat de viande de poulet et de porc, en forme 
de boulette.

TURKEY CORDON BLEU 
Turkey and chicken meat, cooked turkey ham and 
cheese coated with crunchy breadcrumbs.

CORDON BLEU DE DINDE 
Viande de dinde et de poulet, jambon de dinde cuit et 
de fromage, le tout recouvert d’une couche de pain 
très croustillant.

DIMENSIONS 100mm Ø x6.5mm /110mm Ø x 10mm / 
113,5 mm Ø x 10 mm

WEIGHT  60 g / 85 g / 110 g unit approx.

RETAIL 85 g 457001 16 X 340 g

CATERING 85 g 407007 6 X 1000 g

CATERING 60 g 407009 1 X 5040 g

CATERING 110 g 407003 1 X 5500 g

DIMENSIONS 35 mm Ø.

WEIGHT 25 g unit approx.

CATERING 408001 2 X 2500 g

WEIGHT 23 g unit approx.

RETAIL 455001 14 X 400 g

CATERING 405002 5 X 1000 g 

DIMENSIONS 60 mm Ø. x 12 mm

WEIGHT  21 g unit approx.

RETAIL 450001 12 X 400 g

CATERING 400002 2 X 2500 g

DIMENSIONS 105 x 75 mm

WEIGHT  75 g unit approx.

RETAIL 452001 18 X 300 g

CATERING 402003 5 X 1000 g

WEIGHT 100 g unit approx.

CATERING 409001 1 X 5000 g

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION 

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

SPECIALITY / STAR PRODUCT · SPÉCIALITÉ / PRODUIT VEDETTE   IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS 
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FISH SPECIALITIES
SPÉCIALITÉS DE POISSON

HAKE FILET PORTIONS
Battered or breaded trapezoidal-shaped hake fillet 
portions. Pre-fried.

PORTIONS DE FILETS DE MERLU
Portions de filets de merlu enrobées (panure ou pâte 
à beignet) en forme de trapèze.

HAKE FILET PATTIES  
Battered or breaded square-shaped hake fillets. 
Pre-fried.

ESCALOPE DE MERLU
Escalope de filet de merlu, coupée en carrés, enrobée 
(panure ou pâte à beignet) et pré-frite. 

HAKE FILLET FINGERS
Hake fillets coated with golden crunchy 
breadcrumbs.

BÂTONNETS DE FILETS DE MERLU 
Filets de merlu, couverts de chapelure croustillante. 

HAKE STICKS 
Battered and pre-fried product made from minced 
hake.

BÂTONNETS DE MERLU
Produit préformé de forme cylindrique, élaboré avec 
du merlu, enrobé d’une pâte à beignet, et pré-frit. 

FISH FUNNY SHAPES
Breaded product made from minced hake and 
potato flakes, sea animals-shaped (seahorses, stars, 
dolphins and fish).  

FIGURINES DE LA MER 
Produit élaboré à base de merlu et de pomme de terre, 
avec des formes d’animaux de la mer (hippocampes, 
étoiles, dauphins, poissons) et pané.

COD PORTION 
Trapezoidal-shaped battered minced cod portions.

PORTION DE CABILLAUD
Portions de cabillaud en forme de trapèze avec une 
panure croustillante.

WEIGHT 90 g unit approx.

COATED / PÂTE À

CATERING 500002 2 x 3060 g 

BREADED / PANÉ

CATERING 500004 2 x 3060 g 

DIMENSIONS 70 x 70 x 20 mm

WEIGHT 65 g unit approx.
COATED / PÂTE À

CATERING 503002 2 X 3000 g 

BREADED / PANÉ

CATERING 503004 2 X 3000 g  

DIMENSIONS 90 x 25 x 17 mm

WEIGHT  30 g unit approx.

RETAIL 551005 10 X 350 g 

CATERING 501002 3 X 2000 g 

DIMENSIONS 75 x 25 x 20 mm

WEIGHT 20 g unit approx.

RETAIL 552001 13 X 400 g 

CATERING 502002 3 X 2000 g 

WEIGHT 23 g unit approx.

CATERING 504001 3 X 2000 g 

WEIGHT 90 g unit approx.

CATERING 500005 2 x 3060 g

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION 

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

HAKE FISH BLOCK  · FISH BLOCK COLIN IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS 
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SEA FOOD SPECIALITIES
SPÉCIALITÉS DE LA MER

OCEAN RINGS 
Preparation made from jumbo squid (Dosidicus 
Gigas), ring-shaped, battered and pre-fried.

DÉLICE DE LA MER 
Préparation à base d’Encornet géant du Pacifique 
(Dosidicus Gigas), en forme d’anneau, enrobé et 
pré-frit.

COD BITES     
Product made with flour, cod and spices. Ideal for 
snacks.

ACCRAS DE MORUE
Produit élaboré avec de la farine, de la morue et des 
épices.  

TUNA PIES
Half-moon-shaped product made of pastry stuffed with 
a sauce made of tomato, onion, egg, pepper and tuna. 

CHAUSSONS AU THON
Chausson en forme de demi-lune, farci d’un juteux 
mélange de tomate, oignon, œuf, poivron et thon. 

MINI TUNA PIES
Half-moon-shaped product made of pastry stuffed with 
a sauce made of tomato, onion, egg, pepper and tuna. 

MINI CHAUSSONS AU THON
Mini Chausson en forme de demi-lune, farci d’un 
juteux mélange de tomate, oignon, œuf, poivron et 
thon.

DIMENSIONS 60 mm Ø.

WEIGHT 20 g unit approx.

RETAIL 650001 10 X 400 g

CATERING 600002 2 X 2500 g 

WEIGHT 10 g unit approx.

RETAIL 653001 12 X 400 g

CATERING 653002 3 X 2000 g 

WEIGHT 32 g unit approx.

RETAIL 651001 12 X 250 g

CATERING 601001 1 X 3000 g 

WEIGHT 15 g unit approx.

CATERING 602002 4 X 1000 g

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION 

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS 
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CHICKEN CROQUETTES
Béchamel preparation based on chicken, breaded.

BOUCHÉE DE POULET
Produit constitué d’une béchamel sur la base de 
poulet, recouvert par une couche de pain croustillant.

HAM CROQUETTES
Béchamel preparation based on ham, breaded.

BOUCHÉE DE JAMBON
Produit constitué d’une béchamel sur la base de 
jambon, recouvert par une couche de pain croustillant.

COD CROQUETTES
Béchamel preparation based on cod, breaded. �

BOUCHÉE  DE MORUE
Produit constitué d’une béchamel sur la base de 
morue, recouvert par une couche de pain croustillant.

SPANISH HAM MINI-CROQUETTES (OUR RECIPE) 
Product made of a creamy béchamel sauce with ham 
pieces, and coated with crunchy breadcrumbs.

MINI BOUCHÉES DE JAMBON (NOTRE RECETTE)
Constituées d’une béchamel  crémeuse  avec  des   
morrceaux de  jambon    espagnol  et recouvertes 
d’une couche de pain très croustillant.

CHICKEN CROQUETTES (OUR RECIPE)
Product made of a creamy béchamel sauce, with 
chicken pieces, and coated with crunchy breadcrumbs.

BOUCHÉE DE POULET (NOTRE RECETTE)
Constituée d’une béchamel crémeuse  avec des 
morceaux de poulet  et recouverte d’une couche de 
pain très croustillant.

SPANISH HAM CROQUETTES (OUR RECIPE)
Product made of a creamy béchamel sauce, with ham 
pieces, and coated with crunchy breadcrumbs.

BOUCHÉEDE JAMBON ESPAGNOL (NOTRE RECETTE) 
Constituée d’une béchamel crémeuse avec des 
morceaux de jambon espagnol et recouverte d’une 
couche de pain très croustillant.

COD CROQUETTES (OUR RECIPE)
Product made of a creamy béchamel sauce, with 
code pieces, and coated with crunchy breadcrumbs�.

BOUCHÉE DE MORUE (NOTRE RECETTE) 
Constituée d’une béchamel  crémeuse  avec des   
morceaux   de   morue  et recouverte d’une couche 
de pain très croustillant.

WEIGHT 20 g unit approx.

CATERING 700001 6 X 1000 g 

WEIGHT 20 g unit approx.

CATERING 702001 6 X 1000 g 

WEIGHT 20 g unit approx.

CATERING 701001 6 X 1000 g 

WEIGHT 33 g unit approx.

RETAIL 753001 10 X 400 g 

CATERING 703001 6 X 1000 g 

WEIGHT 33 g unit approx.

RETAIL 755001 10 X 400 g 

CATERING 705001 6 X 1000 g 

WEIGHT 33 g unit approx.

RETAIL 754001 10 X 400 g 

CATERING 704001 6 X 1000 g 

WEIGHT 13 g unit approx.

RETAIL 751002 12 X 400 g 

CATERING 704003 6 X 1000 g 

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION 
 

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

BOUCHÉES
CROQUETTES

IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS 
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OTHER SPECIALITIES 
AUTRES SPÉCIALITÉS

CHEESE BITES
Small balls made from cheese and coated with 
crunchy breadcrumbs.

BOUCHÉES DE FROMAGE
Produit de forme sphérique élaboré avec du fromage 
et recouvert d’une couche de pain croustillant.

VEGETABLE FINGERS
Product made from vegetables (potatoes, corn, peas 
and carrots) and coated with crunchy breadcrumbs.

BARRES DE LÉGUMES 
Produit élaboré avec des légumes (pomme de terre, 
maïs, petits pois et carottes) recouvert para une 
couche de pain croustillant. 

WEIGHT 10 g unit approx.

CATERING 804001 3 X 2000 g 

DIMENSIONS 77 X 31 X 19 mm Ø

WEIGHT 30 g unit approx.

CATERING 803002 3X2000 g 

DIMENSIONS 45 mm x 16 mm Ø

WEIGHT 10 g unit approx.

RETAIL 852001 12 X 500 g 

CATERING 802001 3 X 2000 g 

DIMENSIONS 220 Ø X 25 mm altura

WEIGHT 800 g unit approx.

CATERING 202003 10 X 800 g 

DIMENSIONS 270 X 210 X 15 mm aprox.

WEIGHT 750 g unit approx.

CATERING 202002 12 X 750 g

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION 

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS SUITABLE FOR VEGETARIANS · APTE POUR VÉGÉTARIENS  

BOILED COCKTAIL SAUSAGE 
Small sausages made from cooked and smoked pork, 
turkey and chicken meat.

SAUCISSE DE COCKTAILS BOUILLIS 
Petites saucisses élaborées avec de la viande de 
porc, dinde et poulet cuites et fumées. 

SPANISH OMELETTE WITH ONION, 800 g
Potato, egg, onion, vegetable oil and salt.

OMELETTE DE POMME DE TERRE 
AVEC OIGNON, 800 g 
Pomme de terre, œuf, oignon, huile végétale et sel.

RECTANGULAR SPANISH OMELETTE WITH 
ONION, 750 g
Potato, egg, onion, vegetable oil and salt.

OMELETTE DE POMMES DE TERRE  
AVEC OIGNON, RECTANGULAIRE, 750 g  
Pomme de terre, œuf, oignon, huile végétale et sel.



11

TYPICAL TAPAS
TYPICAL TAPAS

IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS 

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

BARBECUE CHICKEN WINGS
Cooked and marinated spiced chicken wings. 

AILES DE POULET BARBECUE
Ailes de poulet cuites et marinées avec une 
préparation d’épices.

MARINATED CHICKEN FINGERS
Marinated chicken sirloins, breaded and pre-fried.
 
AILGUILLETTES DE POULET MARINÉES
Produit pré-frit élaboré avec de véritables aiguillettes 
de poulet, mariné et pané.

CHICKEN STICKS
Delicious fingers made from minced chicken breast 
and coated with golden crunchy breadcrumbs.

BÂTONNETS DE POULET
Délicieux bâtonnets à base de blanc de poulet 
couverts d’une panure dorée et croustillante.  

WEIGHT WEIGHT variable

CATERING 810302 3 X 1000 g

WEIGHT 20 - 60 g unit approx.

CATERING 412001 3 X 1000 g

WEIGHT 12 g unit approx.

CATERING 813002 5 X 800 g

WEIGHT 7 g unit approx.

CATERING 411202 8 X 500 g

WEIGHT 15 g unit approx.

CATERING 813501 6 X 1000 g

CHICKEN POPS
Pre-fried small balls made from chicken breast and 
coated with potato flakes and breadcrumbs.

POPS DE POULET
Petites boules pré-frites élaborées à base de blanc 
de poulet couvertes par une panure croustillante 
avec des flocons de pomme de terre. 

COD AND PIQUILLO PEPPER BALLS
Small balls made of a creamy béchamel combining the 
taste of cod with the taste of piquillo peppers.

DÉLICES DE MORUE ET POIVRON PIQUILLO
Petites boules de béchamel crémeuse qui combine le 
goût de la morue et le goût du poivron de piquillo. 



12 AUTÉNTICO SOLOMILLO DE POLLO ·  AUTÉNTICO BIFE DE FRANGO

TYPICAL TAPAS
TYPICAL TAPAS

IDEAL FOR CHILDREN · IDÉAL POUR LES ENFANTS 

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE

CABRALES CHEESE CROQUETTES
Product made from “Cabrales” blue cheese on a white 
and creamy béchamel.

DÉLICES DE FOMAGE BLEU (CABRALES)
Produit élaboré avec du fromage bleu (Cabrales), typique 
des Asturies, sur une béchamel blanche et crémeuse. 

JALAPEÑO PEPPERS
Pre-fried half jalapeñoi pepper stuffed with 
mild cream cheese coated with golden crunchy 
breadcrumbs.

JALAPEÑO PEPPERS
Demi poivron Jalapeño, farci de fromage crème doux, 
couvert de chapelure croustillante et pré-frit.

CAJUN-TASTE CHICKEN SIRLOIN
Pre-fried, deep-frozen Cajun-taste chicken breast 
sirloins coated with crunchy breadcrumbs.

FILET DE POULET GOÛT CAJUN
Filets de blanc de poulet recouverts d’une panure 
croustillante goût Cajun, pré-frits et surgelés. 

WEIGHT 24 g unit approx.

CATERING 705601 6 X 1000 g

WEIGHT 25 g unit approx.

CATERING 804002 3 X 1000 g

WEIGHT 20 - 60 g unit approx.

CATERING 459503 10 X 400 g

WEIGHT Variable

CATERING 455003 12 X 400 g

WEIGHT Variable

CATERING 455002 12 X 400 g

CHICKEN BREAST DELICACIES
Pre-fried, deep-frozen portions of chicken breast 
coated with crunchy breadcrumbs.

DÉLICES DE BLANC DE POULET 
Morceaux de blanc de poulet recouverts d’une panure 
croustillante, pré-frits et surgelés. 

CAJUN-TASTE CHICKEN BREAST DELICACIES
Pre-fried, deep-frozen chicken breast portions coated 
with Cajun-taste crunchy breadcrumbs.

DÉLICES DE BLANC DE POULET GOÛT CAJUN  
Morceaux de blanc de poulet recouverts d’une panure 
croustillante goût Cajun, pré-frits et surgelés.  
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BURGERS PREMIUM
Burgers Premium

THE XXL BURGER 
Delicious beef meat. An XXL experience.

BURGER XXL 
Délicieuse viande bovine. Une expérience XXL.

VEAL BURGER
Tender veal meat.

BURGER DE VEAU
Tendre viande de veau.

TASTY BURGER
Tender beef meat with a touch of bacon.

BURGER (LE SAVOUREUX)
Viande bovine juteuse avec une touche de bacon.

4-CHEESE BURGER
Beef meat with a blend of four types of cheese: 
Cheddar, Mozzarella, Edam and Cabrales.

BURGER (LE 4 FROMAGES)
Viande bovine avec un mélange de quatre fromages: 
Cheddar, Mozzarella, Edam et Cabrales

IBERIAN BURGER
Delicious Iberian pork meat.

BURGER (PORC IBÉRIQUE)
Burger exquis de viande de porc ibérique certifié.

WEIGHT 225 g unit approx

BOX 301502 12 units Pack
1 X 2.700 g

CASE 351501 2 units Pack 
1 X 450 g

WEIGHT  150 g unit approx.

BOX 301802 18 units Pack
1 X 2.700 g

CASE 351801 2 units Pack 
1 X 300 g

WEIGHT  150 g unit approx.

BOX 301702 18 units Pack
1 X 2.700 g

CASE 351701 2 units Pack 
1 X 300 g

WEIGHT  150 g unit approx.

BOX 301602 18 units Pack
1 X 2.700 g

CASE 351601 2 units Pack 
1 X 300 g

WEIGHT  150 g unit approx.

BOX 301201 12 units Pack
1 X 2.700 g

 

PRESENTATION/PALLETISING
PRÉSENTATION/PALLETTISATION

CODE
CODE

PACKS X BOX
EMBALLAGES X BOÎTE
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BEEF SPECIALITIES / SPÉCIALITÉS VIANDE BOVINE

BOX
BASE

BOXS
PALLET

KILOS
PALLET

CODE FORMATO 
BOX

PRODUCTO CODE FORMATO 
BOX

BOX
BASE

BOXS
PALLET

KILOS
PALLET

11 154 468 350007 16 X 190 g BURGER SUPREME, 190 g - - - - -

11 154 468 300006 3 x 2000 g BEEF AND PORK BURGER, 85 g 350005 14 X 340 g 9 117 557

9 117 772,2 300004 1 x 6600 gr BEEF AND PORK BURGER, 110 g - - - - -

9 108 648 301001 3 x 2000 g BEEF AND PORK MINI BURGER, 27 g - - - - -

9 117 702 302002 3 x 2000 g BEEF AND PORK MEATBALLS 352001 14 X 400 g 9 117 655,2

9 117 819 304004 1 x 7000 g SAN JACOBO 354001 20 X 200 g 11 198 792

9 144 552,96 354004 12 x 320 g SAN JACOBO, 80 g - - - - -

9 117 702 303002 3 x 2000 g BEEF AND PORK BREADED NUGGETS 353001 14 X 400 g 9 108 604,8

 POULTRY SPECIALITIES / SPÉCIALITÉS DE VOLAILLE

9 99 498,96 407009 1 x 5040 g CHICKEN AND PORK BURGER 60 g - - - - -

9 99 594 407007 6 x 1000 g CHICKEN AND PORK BURGER, 85 g 457001 16 X 340 g 9 108 587,52

9 99  544.5 407003 1 x 5500 g CHICKEN AND PORK BURGER, 110 g - - - - -

9 126 630 408001 2 x 2500 g CHICKEN AND PORK MEATBALLS - - - - -

9 126 630 405002 5 x 1000 g CHICKEN NUGGETS 455001 14 X 400 g 9 126 765,60

9 126 630 400002 2 x 2500 g CHICKEN BITES 450001 12 X 400 g 9 117 561,60

9 126 630 402003 5 x 1000 g BREADED CHICKEN BREAST 452001 18 X 300 g 9 117 631,80

8 114 480 409001 1 x 5000 g TURKEY CORDÓN BLEU - - - - -

FISH SPECIALITIES / SPÉCIALITÉS DE POISSON

9 108 660,96 500002 2 x 3060 g HAKE FILLET PORTIONS - - - - -

9 117 702 503002 2 x 3000 g HAKE FILLET PATTIES - - - - -

9 117 702 501002 3 x 2000 g HAKE FILLET FINGERS 551005 10 X 350 g 9 117 409,5

9 99 594 502002 3 x 2000 g FISH STICKS 552001 13 X 400 g 9 117 608,4

9 117 702 504001 3 x 2000 g FISH FUNNY SHAPES - - - - -

9 108 660,96 500005 2 x 3060 g COD PORTION - - - - -

SEA FOOD SPECIALITIES / SPÉCIALITÉS DE LA MER

9 99 495 600002 2 x 2500 g OCEAN SHAPES 650001 10 X 400 g 9 99 396

- - - 653002 3 x 2000 g COD BITES 653001 12 X 400 g 9 99  475,2

12 132 396 601001 1 x 3000 g TUNA PIE 651001 12 X 250 g 12 132 396

11 132 528 602002 4 x 1000 g TUNA MINI PE - - - - -

PALLETISING TABLE
TABLEAU DE PALLETTISATION
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CROQUETTES / BOUCHÉES

BOX
BASE

BOXS
PALLET

KILOS
PALLET

CODE FORMATO 
BOX

PRODUCTO CODE FORMATO 
BOX

BOX
BASE

BOXS
PALLET

KILOS
PALLET

9 117 702 700001 6 x 1000 g CHICKEN CROQUETTES - - - - -

9 117 702 702001 6 x 1000 g COD CROQUETTES - - - - -

9 117 702 701001 6 x 1000 g HAM CROQUETTES - - - - -

9 117 702 703001 6 x 1000 g CHICKEN CROQUETTES (OUR RECIPE) 753001 10 X 400 g 9 117 468 

9 117 702 705001 6 x 1000 g COD CROQUETTES (OUR RECIPE) 755001 10 X 400 g 9 117 468

9 117 702 704001 6 x 1000 g SPANISH HAM CROQUETTES (OUR RECIPE) 754001 10 X 400 g 9 117 468

9 117 702 704003 6 x 1000 g SPANISH HAM MINI CROQUETTES 751002 12 X 400 g 9 99 475,2

VARIOUS SPECIALITIES / SPÉCIALITÉS VARIÉES

9 108 648 804001 3 x 2000 g CHEESE BITES - - - - -

9 108 648 803002 3 x 2000 g VEGETABLE FINGERS - - - - -

9 126 756 802001 3 x 2000 g BOILED COCKTAIL SAUSAGE 852001 12 X 500 g 9 126 756

13 91 728 202003 10 x 800 g SPANISH OMELETTE WITH ONION - - - - -

13 91 819 202002 12 x 750 g RECTANGULAR SPANISH OMELETTE WITH ONION - - - - -

TYPICAL TAPAS / TYPICAL TAPAS

11 176 528 810302 3 x 1000 g BARBECUE CHICKEN WINGS - - - - -

11 176 528 412001 3 x 1000 g MARINATED CHICKEN FINGERS - - - - -

9 108 432 813002 5 x 800 g CHICKEN STICKS - - - - -

9 108 432 411202 8 x 500 g CHICKEN POPS - - - - -

9 108 648 813501 6 x 1000 g COD AND PIQUILLO PEPPER BALLS - - - - -

9 108 648 705601 6 x 1000 g CABRALES CHEESE CROQUETTES - - - - -

11 176 528 810001 3 x 1000 g JALAPEÑO PEPPERS - - - - -

9 108 432 459503 10 x 400 g CAJUN-TASTE CHICKEN SIRLOIN - - - - -

9 108 518,4 455003 12 x 400 g CHICKEN BREAST DELICACIES - - - - -

9 108 518,4 455002 12 x 400 g CAJUN-TASTE CHICKEN BREAST DELICACIES - - - - -

CHEFBURGER / CHEFBURGER

6 114 307,8 301502 12  x 225 g THE XXL BURGER 351501 16 X 450 g 8 72 518,4

8 152 410,4 301802 18 x 150 g VEAL BURGER 351801 16 X 300 g 8 72 345,6

8 152 410,4 301702 18  x 150 g DELICIOUS BURGER 351701 16 X 300 g 8 72 345,6

8 152 410,4 301602 18 x 150 g 4 -CHEESE BURGER 351601 16 X 300 g 8 72 345,6

8 152 410,4 301201 18 x 150 g IBERIAN BURGER 351401 16 X 300 g 8 72 345,6

PALLETISING TABLE
TABLEAU DE PALLETTISATION
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